
Bezpečnostní pokyny

Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte tento 
výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby nedo-
patřením nedošlo k poranění nebo škodám. Uschovejte si tento 
návod pro pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně předejte i tento návod.
Světelný pás LED s hlásičem pohybu je určen k používání  
v suchých vnitřních prostorách jako pomocné světlo a pro 
orientaci ve tmě. Je vhodný pouze k dekoraci v soukromých 
domácnostech a nehodí se jako osvětlení místnosti.
• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  

Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!
• Výrobek nezapínejte, pokud se nachází v obalu.
• Chraňte výrobek před prachem, vlhkostí, přímým slunečním 

zářením a extrémními teplotami.
• Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin. 
• Nedívejte se přímo do světla LED diod.
• Nenalepujte světelný pás LED na citlivé povrchy, které se mohou 

poškodit, kdybyste někdy chtěli výrobek zase odstranit.
• Snímač pohybu se nesmí polepovat, zakrývat ani pomalovávat.
• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní 

čisticí prostředky.
• Pevně vestavěné LED není možné vyměnit ani se nesmí vymě-

ňovat.
• Na výrobku neprovádějte žádné změny. Případné opravy 

výrobku nechávejte provádět pouze v odborném servisu.
• Aby lepicí podložky tesa® dobře držely, musí být povrch 

dostatečně pevný, čistý, suchý a zbavený prachu a mastnoty.

Provoz na baterie — baterie jsou součástí rozsahu dodávky
• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné.  

Pokud dojde ke spolknutí baterie, může to vést během pou-
hých 2 hodin k těžkému poleptání vnitřních orgánů a smrti. 
Uchovávejte proto nové i použité baterie a výrobek mimo 
dosah dětí. Pokud se přihrádka na baterie již správně nedovírá, 
výrobek nepoužívejte a uchovávejte jej mimo dosah dětí. Po-
kud máte podezření, že došlo ke spolknutí baterie nebo že se 
baterie dostala do těla nějakým jiným způsobem, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

• Pokud by baterie vytekly, zabraňte kontaktu jejich obsahu 
s kůží, očima a sliznicemi. Případně zasažená místa omyjte 
vodou a neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

• Baterie se nesmí rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat. 
Běžné (nenabíjecí) baterie se nesmí nabíjet.

• Výrobek a baterie chraňte před nadměrným teplem (topení, 
přímé sluneční záření). Baterie z výrobku vyjměte, pokud jsou 
vybité nebo výrobek nebudete delší dobu používat. Zabráníte 
tak poškození, ke kterému by mohlo dojít, kdyby baterie vy-
tekly.

• Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. Nepoužívejte 
současně staré a nové baterie, rozdílné typy a značky baterií 
nebo baterie s rozdílnou kapacitou.

• Před vložením baterií do přístroje vyčistěte v případě potřeby 
kontakty baterií a přístroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!

• Při vkládání baterií dbejte na jejich správnou polaritu (+/–).

Provoz ze sítě — kabel USB-C není součástí rozsahu dodávky
Výrobek můžete provozovat také bez baterií pomocí kabelu 
USB-C a síťového adaptéru USB (obojí není součástí dodávky). 
Pokud jsou ve výrobku již vloženy baterie, má provoz ze sítě 
přednost. Nabíjení akumulátorů přes kabel USB-C není možné. 
Při připojení k elektrické síti dodržujte následující pokyny:
• Při provozu ze sítě zvolte stanoviště nástěnného držáku tak, 

abyste mohli kabel USB-C zapojit do vhodné zásuvky.
• Výrobek připojujte k elektrické síti pouze v suchých interié-

rech s použitím vhodného kabelu USB-C a síťového adaptéru 
(s výstupem USB 5 V D).

• Síťový adaptér připojujte jen do zásuvky nainstalované podle 
předpisů, jejíž síťové napětí odpovídá technickým parametrům 
síťového adaptéru.

• Děti nerozpoznají nebezpečí, která hrozí při nevhodném za-
cházení s elektrickými zařízeními. Proto výrobek uchovávejte 
mimo dosah dětí.

• Nikdy neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin, protože 
jinak hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Chraňte jej 
i před kapající a stříkající vodou.

• Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky, pokud došlo během pro-
vozu k poruchám, po použití, za bouřky a než začnete výrobek 
čistit. Přitom tahejte vždy za síťový adaptér, nikoli za USB-C 
kabel.

• Zásuvka musí být dobře přístupná, abyste z ní mohli síťový 
adaptér v případě potřeby rychle vytáhnout. Kabel USB-C 
instalujte tak, aby nehrozilo zakopnutí o něj nebo aby za něj 
nemohl být výrobek nedopatřením stržen na zem.

• Kabel USB-C nesmí být zalomený ani přiskřípnutý.  
Položte kabel do bezpečné vzdálenosti od horkých povrchů  
a ostrých hran.

• Nepřipojujte výrobek k elektrické síti, pokud vykazuje viditelná 
poškození nebo spadl na zem.

• Kabel USB-C a síťový adaptér pravidelně kontrolujte ohledně 
poškození. V případě poškození nepřipojujte výrobek s jejich 
pomocí k elektrické síti.

• Nepoužívejte poškozený síťový adaptér USB a nepokoušejte 
se ho opravit.

Důležité pokyny pro nalepení držáku

•  Lepicí podložky tesa® drží na všech hladkých a rovných 
površích, jako např. na zrcadle nebo skleněných plochách, 
dlaždicích a obkladech atd. Nástěnný držák nelepte na spáry 
nebo jiné nerovnosti.  
Na strukturovaném povrchu lepicí podložky nedrží. 

•  Lepicí podložky jsou určeny k trvalému upevnění.  
Neupevňujte světelný pás LED a nástěnný držák na citlivé 
povrchy, pokud je budete chtít někdy později zase odstranit. 

•  Podklad musí být zbaven prachu, mastnoty, silikonu a vápe-
natých usazenin. Podklad vyčistěte a odmastěte čistým alko-
holem (isopropanolem) nebo metylalkoholem. Čisticí pro-
středky do koupelny nebo univerzální čističe nejsou vhodné. 

Použití

  M Posunutím spínače do polohy ON světelný pás LED trvale 
zapnete.
  M Posunutím spínače do polohy OFF světelný pás LED trvale 
vypnete.
  M Posunutím spínače do polohy AUTO zapnete snímač pohybu. 
Pokud při stmívání nebo za tmy vstoupí do oblasti snímání 
snímače nějaká osoba, světelný pás se zapne a přibližně po 
30 sekundách se opět automaticky vypne.

Technické parametry

Model:		  	 727 310  
Baterie:			   2 baterie LR6 (AA)/1,5 V (Zn/Mn02)
Napájení ze sítě:  
	 Vstup:			   5 V  0,15 A USB 
				    	 (symbol  označuje stejnosměrný  
					     proud)
	 Přípojka:			  USB-C
Doba svícení  
(s 1 sadou baterií):	 cca 25 hodin
Automatické  
vypnutí po:			  cca 30 sekundách
Snímací úhel snímače:	cca 120°
Dosah snímače:		  3 m 
Made exclusively for:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo 
technických a vzhledových změn.

Likvidace

Výrobek, jeho obal a dodané baterie byly vyrobeny z cenných 
recyklovatelných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu 
a chrání životní prostředí. Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte 
místních možností ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto 
symbolem se nesmí vyhazovat do domovního 
odpadu! Staré přístroje jste ze zákona povinni 
likvidovat samostatně, odděleně od domovního 

odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky.  
Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví  
a životnímu prostředí.  
Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají 
staré přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. Vybité 
baterie a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené 
obecní nebo městskou správou nebo ve specializované prodejně, 
ve které se prodávají baterie. Kontakty lithiových baterií/
akumulátorů před likvidací zalepte. 

Informace o přiložených bateriích

Výrobce: New Leader Battery Industry Ltd., No. 10,  
Chuangye Road, Industrial Park, Dinghu District, Zhaoqing,  
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA, 
www.newleader.com.hk 
E-mail: sz@newleader.cn 
Model: NEW LEADER LR6 AA 1,5 V 
Datum výroby: 2025-07 
Vyrobeno v: Čína
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Bezpečnostné upozornenia

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok 
používajte len spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedo-
patrením nedošlo k poraneniam alebo škodám. Uschovajte si 
tento návod na neskoršie použitie. Ak výrobok postúpite inej 
osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.
LED svetelný pás s hlásičom pohybu je určený na použitie  
v suchých interiérových priestoroch ako pomocné svietidlo 
a pomôcka pri orientácii v tme. Je určený len na dekoratívne 
účely v domácnostiach a nehodí sa na osvetlenie miestností.
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!
• Výrobok nezapínajte, ak je ešte v obalovom materiáli.
• Chráňte výrobok pred prachom, vlhkosťou, priamym slnečným 

žiarením a extrémnymi teplotami.
• Neponárajte výrobok do vody alebo iných tekutín. 
• Nepozerajte sa dlhšiu dobu priamo do LED.
• LED svetelný pás a držiak nenalepujte na citlivé povrchy,  

ktoré sa môžu poškodiť, keď výrobok budete chcieť odstrániť.
• Snímač pohybu neprelepujte, nezakrývajte a nenatierajte 

farbou.
• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani 

abrazívne čistiace prostriedky.
• Zabudované LED diódy sa nedajú a ani sa nesmú vymieňať.
• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Opravy výrobku 

zverte len špecializovanej opravovni.
• Aby lepiace podložky tesa® dobre držali, musí byť podklad 

dostatočne pevný, čistý, suchý a zbavený prachu a mastnoty.

Prevádzka na batérie – batérie sú súčasťou dodávky
• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Pri prehltnutí 

batérie môže v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému 
poleptaniu a usmrteniu. Nielen nové, ale aj vybité batérie  
a výrobok preto uschovávajte mimo dosahu detí. Ak sa prie-
hradka na batériu neuzatvorí správne, výrobok ďalej nepouží-
vajte a držte ho mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že došlo 
k prehltnutiu batérie alebo sa táto inak dostala do tela, okam-
žite privolajte lekársku pomoc.

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte jej kontaktu  
s pokožkou, očami a sliznicami. Postihnuté miesta prípadne 
opláchnite vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

• Batérie sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať. 
Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.

• Chráňte batérie pred nadmerným teplom (kúrenie, priame 
slnečné svetlo). Vyberte batérie z výrobku po ich vybití alebo 
pred dlhším nepoužívaním výrobku. Zabránite tak škodám, 
ktoré môžu nastať pri vytečení batérie.

• Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekombinujte staré a nové 
batérie, rôzne typy a značky batérií alebo batérie s rôznou 
kapacitou.

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérie 
a prístroja. Nebezpečenstvo prehriatia!

• Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+/–).

Sieťová prevádzka – USB-C kábel nie je súčasťou dodávky
Výrobok môžete prevádzkovať aj bez batérií prostredníctvom 
USB-C kábla a USB sieťového adaptéra (oboje nie je súčasťou 
balenia). Ak sú batérie už vložené, prednosť má sieťová 
prevádzka. Nabíjanie akumulátorov prostredníctvom USB-C 
kábla nie je možné. Pri zapojení do elektrickej siete rešpektujte 
nasledujúce upozornenia:
• Pri sieťovej prevádzke vyberte umiestnenie nástenného 

držiaka tak, aby ste pomocou kábla USB-C dosiahli vhodnú 
zásuvku.

• Výrobok pripájajte do elektrickej siete len v suchých 
interiéroch s vhodným USB-C káblom a sieťovým adaptérom  
(s výstupom USB 5 V DC).

• Výrobok zapájajte len do zásuvky nainštalovanej podľa 
predpisov, ktorej sieťové napätie zodpovedá technickým 
údajom sieťového adaptéra.

• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, ktoré môže hroziť 
pri neprimeranom zaobchádzaní s elektrickými prístrojmi. 
Výrobok preto uchovávajte mimo dosahu detí.

• Neponárajte výrobok do vody ani iných kvapalín, pretože inak 
hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom. Chráňte 
ho aj pred kvapkajúcou a striekajúcou vodou.

• Sieťový adaptér vytiahnite zo zásuvky v prípade porúch  
počas prevádzky, po použití, pri búrke a pred čistením výrob-
ku. Ťahajte pritom vždy za sieťový adaptér, nie za USB-C kábel.

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa sieťový adaptér dal 
v prípade potreby rýchlo vytiahnuť. USB-C kábel uložte tak, 
aby sa oň nik nepotkýnal a aby omylom nedošlo k strhnutiu 
výrobku.

• USB-C kábel sa nesmie zalamovať ani pritláčať. Zabráňte 
kontaktu kábla s horúcimi povrchmi a ostrými hranami.

• Nezapájajte výrobok do elektrickej siete po zistení viditeľných 
poškodení alebo po jeho páde.

• Pravidelne kontrolujte výskyt škôd na USB-C kábli a sieťovom 
adaptéri. V prípade poškodení nezapájajte výrobok do elek-
trickej siete.

• Nepoužívajte poškodené USB sieťové adaptéry ani sa ich 
nepokúšajte opraviť.

Dôležité pokyny k nalepeniu držiaka

•  Lepiace podložky tesa® priľnú na všetky hladké a rovné  
povrchy, napr. zrkadlové alebo sklenené povrchy, dlaždice 
atď. Nástenný držiak nelepte na škáry alebo iné nerovnosti.  
Na štruktúrovanom povrchu lepiace podložky nedržia. 

•  Lepiace podložky sú určené na trvalé upevnenie. Vyhnite sa 
pripevneniu LED lepiacej podložky a nástenného držiaka na 
citlivé povrchy, ak ich chcete neskôr opäť odstrániť. 

•  Podklad musí byť zbavený prachu, mastnoty, silikónu  
a vodného kameňa. Podklad očistite a odmastite čistým 
alkoholom (izopropanolom) alebo liehom. Kúpeľňové alebo 
univerzálne čistiace prostriedky nie sú vhodné. 

Používanie

  M Na trvalé zapnutie LED svetelného pásu posuňte spínač  
do polohy ON.
  M Na trvalé vypnutie LED svetelného pásu posuňte spínač  
do polohy OFF.
  M Na používanie svietidla s hlásičom pohybu posuňte spínač 
do polohy AUTO. Ak niekto za úsvitu, súmraku alebo tmy 
vstúpi do oblasti snímača pohybu, svetelný pás sa zapne  
a po cca 30 sekundách sa automaticky vypne.

Technické údaje

Model:			   	 727 310 
Batérie:				    2 batérie LR6 (AA)/1,5 V (Zn/Mn02)
Sieťové napájanie:  
	 Vstup:				    5 V  0,15 A USB 
						�      (symbol  znamená jednosmerný 

prúd)

	 Prípojka:				   USB-C
Doba svietenia  
(s 1 súpravou batérií):		  cca 25 hodín
Automatické vypínanie po:	 cca 30 sekundách
Snímací uhol snímača:		 cca 120°
Dosah snímača:			   3 m 
Made exclusively for:	�	�  Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo na 
technické a optické zmeny výrobku.

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené z hodnot-
ných materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množ-
stvo odpadu a šetrí životné prostredie. Likvidujte obal podľa 
pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne možnosti 
na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú 
označené týmto symbolom, sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom! Máte zákonnú 
povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene od 

domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné 
látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii 
škodlivé pre životné prostredie a zdravie.  
Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje 
bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská správa.  
Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom 
mieste vašej obecnej alebo mestskej správy alebo v špecia
lizovanom obchode, ktorý sa zaoberá distribúciou batérií.  
Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred likvidáciou
prelepte páskou. 

Informácie k priloženým batériám

Výrobca: New Leader Battery Industry Ltd., No. 10,  
Chuangye Road, Industrial Park, Dinghu District, Zhaoqing,  
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA, 
www.newleader.com.hk 
E-mail: sz@newleader.cn 
Model: NEW LEADER LR6 AA 1,5 V 
Dátum výroby: 2025-07 
Krajina výroby: Čína
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